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Pentru informații suplimentare, vă rugăm să
consultați Ghidul utilizatorului digital.
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1 Siguranţa

Respectaţi următoarele instrucţiuni de siguranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Ţineţi cont de instrucţiunile suplimentare atunci când utilizaţi ac-

cesoriile din pachetul de livrare sau opţionale.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a aparatului dacă acesta
a fost deteriorat în timpul transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ împreună cu piesele şi accesoriile originale.
¡ pentru utilizările suplimentare care sunt descrise în instrucţiunile

accesoriilor incluse în pachetul de livrare sau ale celor opţiona-
le.

¡ pentru amestecarea, frământarea şi baterea alimentelor.
¡ sub supraveghere.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic, la

temperatura camerei.
¡ pentru cantităţi şi durate uzuale de procesare.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra nivelului mării.

Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică atunci când:
¡ nu folosiţi aparatul.
¡ nu supravegheaţi aparatul.
¡ asamblaţi aparatul.
¡ dezasamblaţi aparatul.
¡ curăţaţi aparatul.
¡ vă apropiaţi de piesele aflaţi în rotaţie.
¡ înlocuiţi accesoriile.
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¡ vă confruntaţi cu o defecţiune.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe,
dacă sunt supravegheate sau au fost instruite în legătură cu utili-
zarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele care rezultă
din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea aparatului nu trebuie să fie efectuate de
copii decât sub supraveghere.
Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Copiii trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare electrică al acestuia.

1.4 Indicaţii de siguranţă
Respectaţi instrucţiunile de siguranţă.

AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!
Un aparat deteriorat sau un cablu de alimentare de la reţea deteri-
orat este periculos.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu utilizaţi un aparat care are suprafaţa cu fisuri sau spartă.
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare electrică pentru a

deconecta aparatul de la reţeaua de alimentare electrică. Scoa-
teţi întotdeauna din priză ştecherul cablului de alimentare electri-
că.
▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare electrică este deteriorat,

scoateţi imediat ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa din
cutia cu siguranţe.
▶ Contactaţi unitatea de service abilitată. → Pagina 24
Instalările executate incorect sunt periculoase.
▶ Aparatul se va conecta şi utiliza numai conform datelor de pe

plăcuţa cu date tehnice.
▶ Aparatul se va racorda doar la o priză de curent alternativ cu

împământare, instalată regulamentar.
▶ Sistemul de protecţie a instalaţiei de alimentare cu energie elec-

trică a clădirii trebuie să fie instalat corect.
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Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua

lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb

originale.
▶ Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui

aparat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către ser-
viciul său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în
mod similar, pentru a evita pericolele.

Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului poate provoca elec-
trocutări.
▶ Nu cufundaţi niciodată aparatul sau cablul de alimentare de la

reţea în apă sau nu le curăţaţi în maşina de spălat vase.
▶ Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.
▶ Nu expuneţi niciodată aparatul la căldură şi umiditate excesive.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de curăţat cu jet

sub presiune sau cu jet de abur.
O izolaţie deteriorată a cablului de alimentare electrică este peri-
culoasă.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu surse de căldură sau cu componentele fierbinţi ale
aparatului.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu vârfuri sau muchii ascuţite.
▶ Nu este permisă îndoirea, strangularea sau modificarea cablului

de alimentare electrică.

AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!
Supraîncălzirea poate conduce la inflamarea aparatului şi a altor
piese componente.
▶ Nu aşezaţi aparatul niciodată pe sau în apropiere de suprafeţe

fierbinţi.
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AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Angrenajele, ustensilele sau piesele accesorii rotative pot condu-
ce la răniri.
▶ Nu ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea şi alte ustensile în apro-

pierea pieselor care se rotesc.
▶ Montaţi şi scoateţi ustensilele şi accesoriile numai când meca-

nismul de acţionare este oprit şi aparatul este decuplat.
▶ Înainte de schimbarea ustensilelor sau a curăţării opriţi aparatul

şi deconectaţi-l de la reţea.
▶ Utilizaţi ustensilele numai cu castronul montat, capacul aplicat şi

capacele de protecţie ale sistemului de acţionare puse.
▶ În timpul prelucrării nu deschideţi niciodată braţul pivotant.
Este periculos să operaţi aparatul cu piese deteriorate, deoarece
poate duce la vătămări corporale.
▶ Piesele care prezintă rupturi sau alte deteriorări sau care nu

sunt fixate corect vor fi schimbate cu piese de schimb originale.

AVERTISMENT ‒ Pericol de strivire!
Vă puteţi prinde mânile sau degetele.
▶ La coborârea braţului rotitor nu introduceţi mâna în carcasă sau

în castron.

AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!
Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot trage pe cap, asfixiin-
du-se.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.
Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se pot asfixia.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.

AVERTISMENT ‒ Pericol de afectare a sănătăţii!
Impurităţile de pe suprafeţe pot periclita starea de sănătate.
▶ Respectaţi indicaţiile privind curăţarea.
▶ Curăţaţi înainte de fiecare utilizare suprafeţele care intră în con-

tact cu alimentele.
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2 Evitarea deteriorărilor

ATENŢIE!
Utilizarea neconformă poate duce la
apariţia unor deteriorări.
▶ Nu utilizaţi concomitent mecanis-

me de acţionare diverse.
▶ Respectaţi marcajele colorate de

la accesorii şi de la mecanismul
de acţionare.

▶ Nu utilizaţi niciodată aparatul mai
mult decât este necesar.

▶ Nu lăsaţi niciodată aparatul să fun-
cţioneze în gol.

▶ Nu utilizaţi niciodată piesele şi ac-
cesoriile originale pentru alte apa-
rate.

▶ Respectaţi cantităţile maxime de
prelucrare.

▶ Nu depozitaţi corpuri străine în
vas.

3 Protecţia mediului şi
economisirea

3.1 Predarea la deşeuri a am-
balajului

Ambalajele sunt ecologice şi recicla-
bile.
▶ Eliminaţi componentele separat, în

funcţie de tipul acestora.

4 Despachetarea şi verifi-
carea

În momentul desăpachetării, ţineţi
cont de indicaţiile prezentate în conti-
nuare.

4.1 Despachetarea aparatului
şi pieselor acestuia

1. Scoateţi aparatul din ambalaj.
2. Scoateţi din ambalaj şi aşezaţi se-

parat toate celelalte piese şi docu-
mentele însoţitoare.

3. Îndepărtaţi materialul de ambalare
rămas.

4. Îndepărtaţi eticheta şi foliile exis-
tente.

4.2 Pachetul de livrare
După despachetare verificaţi ca livra-
rea să fie completă și ca toate piese-
le să nu prezinte eventuale deteriorări
din transport.
Notă: În funcţie de dotare, aparatul
poate fi livrat împreună cu mai multe
accesorii. Restul produselor din pa-
chetul de livrare îl găsiţi în instrucţiu-
nile pentru accesorii.

→ Fig. 1

A Aparat de bază cu castron de
amestecat

B Capac cu canal de alimentare
integrat

C Palete de amestecare Profi
Flexi1

D Tel pentru bătut Profi

E Palete de frământare

F Documentele însoţitoare
1 În funcţie de model
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4.3 Instalarea aparatului

AVERTISMENT
Pericol de incendiu!
Supraîncălzirea poate conduce la in-
flamarea aparatului şi a altor piese
componente.
▶ Nu aşezaţi aparatul niciodată pe

sau în apropiere de suprafeţe fier-
binţi.

1. Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă de
lucru stabilă, plană, curată şi nete-
dă.

2. Extrageţi cablul de alimentare pâ-
nă la lungimea necesară. 
→ "Lungimea cablului", Pagina 15
Nu introduceţi fişa de reţea.

5 Cunoaşterea

5.1 Aparatul
Aici găsiţi o privire de ansamblu asu-
pra componentelor aparatului dvs.
→ Fig. 2

1 Castronul pentru amestecat
din oţel inoxidabil

2 Capac cu canal de alimentare
integrat

3 Capac de protecţie pentru
mecanismul de acţionare 2

4 Capac de protecţie pentru
mecanismul de acţionare 3

6 Comutatorul rotativ

7 Braţ rotitor

8 Tastă de deblocare pentru
braţul rotitor

9 Sistem de acţionare 2, galben

10 Sistem de acţionare 3, roşu

11 Sistem principal de acţionare,
negru

12 Decupaje pentru castron

13 Păstrarea cablului

5.2 Comutatorul rotativ
Prin intermediul comutatorului rotativ
porniţi şi opriţi prelucrarea şi alegeţi
viteza de prelucrare.

Simbol Funcţie
⁠ Oprirea prelucrării.
⁠ Încorporaţi ingredientele la

viteza cea mai redusă.
⁠ Prelucraţi ingredientele cu

viteză redusă.
⁠ Prelucraţi ingredientele la

cea mai mare viteză.
⁠ Prelucraţi ingredientele un

timp scurt la cea mai mare
viteză. 
→ "Utilizarea funcţiei de
impuls", Pagina 17

Recomandare: Puteţi seta viteza cu
variaţie continuă între 1 şi 7.

5.3 Sisteme de acţionare
Aparatul este dotat cu diverse siste-
me de acţionare care sunt adaptate
în mod special la ustensilele şi acce-
soriile acestuia.
Notă: Sistemele de acţionare 2 şi 3
sunt acoperite cu capace de prote-
cţie. 
→ "Capac de protecţie al acţionării",
Pagina 18

Marcajele colorate
Sistemele de acţionare sunt marcate
prin marcaje colorate.
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Acesteste marcaje colorate se regă-
sesc şi la accesorii pentru ca aces-
tea să poată fi atribuite la sistemul de
acţionare corespunzător.

Prezentare generală a sistemelor
de acţionare
Aici se găseşte o prezentare genera-
lă a sistemelor de acţionare şi scopul
utilizării acestora.

Sistemul
de acţio-
nare

Utilizare

Sistem
principal
de acţio-
nare, ne-
gru

Pentru ustensile şi acce-
sorile, de ex.
¡ Maşina de tocat carne
¡ Accesoriu pentru pas-

te

Sistem de
acţiona-
re 2, gal-
ben

Pentru accesoriile mar-
cate cu galben, de ex.
¡ Tăietor continuu
¡ Accesoriu multimixer

Sistem de
acţiona-
re 3, roşu

Pentru accesoriile mar-
cate cu roşu, de ex.
¡ Accesoriu din sticlă

pentru mixer
¡ Set multi - mărunţitor

5.4 Ustensile
Aici aflaţi informaţiile principale referi-
toare la diversele ustensile.
Ustensilele sunt dotate cu un capac
de protecţie pentru a proteja sistemul
de acţionare de impurităţi.

Cele două taste de ejectare de pe
capacul de protecţie servesc la extra-
gerea mai simplă a ustensilelor. 
→ "Demontarea ustensilelor",
Pagina 16

Prezentare generală ustensile
Folosiţi ustensilele adecvate în fun-
cţie de utilizare.

Usten-
silă

Utilizare

Palete de frământare
¡ Frământarea aluatului

de ex., aluat dospit, alu-
at de pâine, aluat pentru
pizza, aluat pentru paste
făinoase, aluat de pati-
serie.

¡ Încorporarea de ingre-
diente în aluat, cum ar fi
de ex., seminţele.

Palete de amestecare
Profi Flexi1
¡ Prepararea aluatului,

de ex. aluat pentru prăji-
turi, tarte de fructe.

¡ Încorporarea de ingre-
diente în aluat, cum ar fi
de ex., stafidele sau bu-
căţele de ciocolată.

Tel pentru bătut Profi
¡ Baterea albuşului spu-

mă sau prepararea de
frişcă (cu conţinut mi-
nim de 30 % grăsimi).

¡ Prepararea de aluaturi
uşoare, de ex., aluaturi
de biscuiţi.

1 În funcţie de model

Setări fine a telului pentru bătut
Profi
Cu ajutorul setărilor fine corectaţi dis-
tanţa dintre castron şi telul pentru bă-
tut Profi.
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Notă: Telul pentru bătut Profi este re-
glat din fabrică astfel încât ingredien-
tele să fie amestecate în mod optim.
Corectarea reglajului ustensilelor

ATENŢIE!
Aparatul şi ustensilele se pot deterio-
ra datorită unui reglaj incorect a us-
tensilelor.
▶ Nu utilizaţi niciodată ustensile care

ating castronul.

Cerinţe
¡ Fişa de reţea nu este introdusă în

priză.
¡ Braţul rotitor este deschis.
¡ Telul pentru bătut Profi este

montat.
¡ Castronul este montat.
1. Ţineţi cu o mână telul de bătut în

partea de jos şi slăbiţi contrapiuliţa
cu o cheie fixă, în sensul acelor de
ceasornic.
→ Fig. 3

2. Pentru a modifica distanţa răsuciţi
ustensila.
→ Fig. 4
Respectaţi valorile din tabel:

Setare Distanţă
Setare optimă 3 mm
O rotaţie în sen-
sul acelor de
ceasornic

1 mm mai mult

O rotaţie în sen-
sul contrar al
acelor de cea-
sornic

1 mm mai puţin

3. Apăsaţi tasta de deblocare şi apă-
saţi în jos braţul rotitor până se în-
clichetează.

4. Verificaţi setarea.
5. Apăsaţi tasta de deblocare şi ridi-

caţi braţul rotitor până se încliche-
tează.

6. Ţineţi cu o mână telul de bătut în
partea de jos şi strângeţi contrapi-
uliţa cu o cheie fixă, în sensul con-
trar al acelor de ceasornic.

5.5 Sisteme de siguranţă
Aici găsiţi o privire de ansamblu asu-
pra sistemelor de siguranţă a apara-
tului dvs.

Siguranţa la pornire
Siguranţa la pornire împiedică porni-
rea accidentală a aparatului dvs.
Aparatul poate fi pornit şi operat
numai dacă,
¡ braţul rotitor este înclichetat în po-

ziţia 1 şi castronul este montat.
¡ braţul rotitor este înclichetat în po-

ziţia 1 şi adaptorul universal este
montat pe sistemul de acţionare
principal.

Siguranţa la repornire
Siguranţa pentru o repornire acciden-
tală împiedică repornirea automată a
preparării efectuate de aparatul dvs.
după o întrerupere de curent.
După o întrerupere de curent apara-
tul este din nou conectat. Prelucrarea
poate fi repornită numai după ce co-
mutatorul rotativ a fost poziţionat pe

⁠.

Siguranţa la suprasarcină
Siguranţa la suprasarcină previne ca
motorul şi celelalte componente să
se deterioreze datorită unei suprasoli-
citări.
Motorul se deconectează, dacă
¡ se prelucrează o cantitate prea

mare.
¡ se prelucrează prea mult timp.
¡ ustensilele sau accesoriile s-au

blocat.
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Siguranţa braţului rotativ
Siguranţa braţului rotativ împiedică
posibilitatea de a deschide braţul ro-
tativ, atunci când un accesoriu este
fixat pe sistemul de acţionare.

utilizare

6 Înainte de prima
utilizare

utilizare

Pregătiţi aparatul pentru utilizare.

6.1 Pregătirea aparatului
1. Apăsaţi tasta de deblocare şi ridi-

caţi braţul rotitor până se încliche-
tează. 
→ "Deschidere braţ rotitor",
Pagina 15

2. Rotiţi castronul în sens contrar
acelor de ceasornic, şi scoaţi-l. 
→ "Scoaterea castronului",
Pagina 16

3. Toate piesele care intră în contact
cu alimentele se curăţă înainte de
prima utilizare. 
→ "Curăţare şi îngrijire",
Pagina 18

4. Aşezaţi la îndemână piesele cură-
ţate şi uscate în vederea utilizării.

Utilizarea

7 Utilizarea de bază
Utilizarea

7.1 Lungimea cablului
Adaptaţi lungimea cablului de reţea
la aceea care vă este necesară.

Reglaţi lungimea cablului prin
compartimentul pentru cablu
1. Extrageţi cablul de alimentare pâ-

nă la lungimea necesară.
2. Pentru a scurta lungimea cablului

împingeţi-l în compartimentul pen-
tru cablu.

7.2 Poziţiile braţului rotitor
Aici puteţi vizualiza o prezentare ge-
nerală a poziţiilor braţului rotitor.

Poziţia Utilizare
Pozi-
ţia 1

Braţul rotitor este închis.
¡ Prelucrarea ingrediente-

lor cu ustensilele.
¡ Utilizarea accesoriilor la

sistemul de acţionare
principal, de ex. Maşina
de tocat carne.

¡ Utilizarea accesoriilor la
sistemul de acţionare 2,
de ex. Tăietor continuu

¡ Utilizarea accesoriilor la
sistemul de acţionare 3,
de ex. Accesoriu din sti-
clă pentru mixer

Pozi-
ţia 2

Braţul rotitor este deschis.
¡ Introduceţi sau scoateţi

castronul.
¡ Aşezaţi sau îndepărtaţi

capacul.
¡ Montaţi sau demontaţi

ustensilele.
¡ Umpleţi ingrediente în

castron.

7.3 Deschidere braţ rotitor
▶ Apăsaţi tasta de deblocare şi ridi-

caţi braţul rotativ până se încliche-
tează.
→ Fig. 5

a Braţul rotitor este fixat în poziţia 2.

7.4 Închidere braţ rotitor
▶ Apăsaţi tasta de deblocare şi apă-

saţi în jos braţul rotitor până se în-
clichetează.
→ Fig. 6

a Braţul rotitor este fixat în poziţia 1.
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7.5 Scoaterea castronului
▶ Rotiţi castronul în sens contrar

acelor de ceasornic, şi scoaţi-l.
→ Fig. 7

7.6 Aşezarea castronului
1. Aşezaţi castronul pe aparatul de

bază.
→ Fig. 8
Acordaţi atenţie decupajelor de pe
aparatul de bază.

2. Rotiţi castronul în sens contrar
acelor de ceasornic până se încli-
chetează.
→ Fig. 9

7.7 Fixaţi capacul castronului
pe acesta

Cerinţă: Nu este montată nicio usten-
silă.
▶ Apăsaţi capacul pe sistemul princi-

pal de acţionare până se încliche-
tează.
→ Fig. 10
Canalul de alimentare trebuie să
fie orientat înspre faţă.

7.8 Îndepărtaţi capacul cas-
tronului de pe acesta

Cerinţă: Nu este montată nicio usten-
silă.
▶ Scoateţi capacul de pe sistemul de

acţionare.

7.9 Montarea ustensilelor
1. Alegeţi ustensilele necesare. 

→ "Prezentare generală ustensile",
Pagina 13

2. Apăsaţi ustensilele în sistemul prin-
cipal de acţionare până se încli-
chetează.
→ Fig. 11
Capacul de protecţie   trebuie să
acopere complet sistemul principal
de acţionare.

7.10 Demontarea ustensilelor
▶ Strângeţi cele două taste de ejec-

tare   şi trageţi ustensilele com-
plet afară din sistemul de acţiona-
re.
→ Fig. 12

7.11 Prelucrare
Aici aflaţi informaţii esenţiale pentru
prelucrarea alimentelor.

Recomandări cu privire la viteză
Respectaţi recomandările cu privire
la viteză pentru a obţine rezultate op-
time.

Setare Utilizare
Încorporarea prin ameste-
care şi amestecarea uşoa-
ră a ingredientelor de ex.,
a spumei din albuş.

1-2 Baterea şi amestecarea in-
gredientelor.

3 Frământarea aluaturilor
grele de ex. aluatul dospit.

5-7 Amestecarea şi baterea in-
gredientelor, de ex., frişca.
Bateţi şi mixaţi ingrediente-
le un timp scurt la cea mai
mare viteză.
→ "Utilizarea funcţiei de
impuls", Pagina 17
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Prelucrarea ingredientelor cu
ustensilele

AVERTISMENT
Pericol de rănire!
Angrenajele, ustensilele sau piesele
accesorii rotative pot conduce la ră-
niri.
▶ Nu ţineţi mâinile, părul, îmbrăcă-

mintea şi alte ustensile în apropie-
rea pieselor care se rotesc.

▶ Montaţi şi scoateţi ustensilele şi
accesoriile numai când mecanis-
mul de acţionare este oprit şi apa-
ratul este decuplat.

▶ Înainte de schimbarea ustensilelor
sau a curăţării opriţi aparatul şi de-
conectaţi-l de la reţea.

▶ Utilizaţi ustensilele numai cu cas-
tronul montat, capacul aplicat şi
capacele de protecţie ale sistemu-
lui de acţionare puse.

▶ În timpul prelucrării nu deschideţi
niciodată braţul pivotant.

Cerinţe
¡ Castronul este montat.
¡ Capacul castronului este montat.
¡ Ustensila necesară este montată.
1. Umpleţi ingrediente în castron.

→ Fig. 13
2. Apăsaţi tasta de deblocare şi apă-

saţi în jos braţul rotitor până se în-
clichetează.
→ Fig. 14

3. Introduceţi ştecherul.
4. Aduceţi comutatorul rotativ în drep-

tul vitezei dorite.
→ Fig. 15

5. Procesaţi ingredientele până când
obţineţi rezultatul dorit.

6. Aduceţi comutatorul rotativ în pozi-
ţia ⁠.
→ Fig. 16
Aşteptaţi ca aparatul să se opreas-
că.

7. Scoateţi ştecherul din priză.

Recomandări
¡ În timpul prelucrării puteţi oricând

să modificaţi viteza sau să întreru-
peţi prelucrarea.

¡ Curăţaţi toate piesele imediat după
utilizare, pentru ca resturile să nu
se usuce pe ele.

Adăugarea ingredientelor
1. În timpul prelucrării adăugaţi cele-

lalte ingrediente prin canalul de ali-
mentare din capac.
→ Fig. 17

2. Pentru a adăuga cantităţi mai mari
de alimente, aduceţi comutatorul
rotativ în poziţia  ⁠.
Aşteptaţi ca aparatul să se opreas-
că.

3. Apăsaţi tasta de deblocare şi ridi-
caţi braţul rotativ până se încliche-
tează.

4. Umpleţi ingrediente în castron.
5. Apăsaţi tasta de deblocare şi apă-

saţi în jos braţul rotitor până se în-
clichetează.

6. Procesaţi ingredientele până când
obţineţi rezultatul dorit.

Utilizarea funcţiei de impuls
1. Aduceţi comutatorul rotativ în pozi-

ţia  şi menţineţi-l în această pozi-
ţie.
→ Fig. 18

a Ingredientele sunt procesate la vi-
teza maximă.

2. Eliberaţi comutatorul rotativ.
→ Fig. 19

a Comutatorul rotativ sare la  ⁠.
a Procesarea este oprită.

Recomandare
Funcţia de impuls este foarte
adecvată la utilizarea urătoarelor
accesorii:
¡ Accesoriu din sticlă pentru mixer
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¡ Set multi - mărunţitor
¡ Accesoriu multimixer

7.12 Capac de protecţie al
acţionării

Scoateţi capacul de protecţie pentru
a utiliza accesorile pe sistemul de
acţionare 2 sau 3.

Îndepărtaţi capacul de protecţie al
sistemului de acţionare
▶ Ridicaţi de eclisa laterală capacul

de protecţie de pe sistemul de
acţionare 2 sau 3 şi scoateţi-l.
→ Fig. 20

Montarea capacului de protecţie al
sistemului de acţionare
▶ Montaţi la loc şi apăsaţi ferm capa-

cul de protecţie al sistemului de
acţionare 2 sau 3.
→ Fig. 21

8 Curăţare şi îngrijire
Pentru a asigura funcţionarea optimă
a aparatului pentru o perioadă înde-
lungată de timp, curăţaţi-l şi îngrijiţi-l
cu atenţie.

8.1 Produse de curăţare
Interesaţi-vă care sunt produsele de
curăţare adecvate pentru aparatul
dvs.

ATENŢIE!
Utilizarea unor produse de curăţare
necorespunzătoarea sau un mod de
curăţare impropriu poate duce la de-
teriorarea aparatului.
▶ Nu utilizaţi agenţi de curăţare cu

conţinut de alcool sau alcool etilic.
▶ Nu utilizaţi obiecte tăioase, ascuţite

sau metalice.

▶ Nu utilizaţi lavete abrazive sau de-
tergenţi.

8.2 Curăţarea aparatului de
bază

AVERTISMENT
Pericol de electrocutare!
Pătrunderea umidităţii în interiorul
aparatului poate provoca electrocuta-
rea.
▶ Nu cufundaţi niciodată aparatul

sau cablul de alimentare de la
reţea în apă sau nu le curăţaţi în
maşina de spălat vase.

▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea apara-
tului aparate de curăţat cu jet sub
presiune sau cu jet de abur.

1. Scoateţi capacele de protecţie ale
sistemelor de acţionare.

2. Ştergeţi aparatul de bază şi capa-
cele de protecţie ale sistemelor de
acţionare cu o lavetă moale, ume-
dă şi după aceea uscaţi-le.

3. Ştergeţi aparatul de bază şi capa-
cele de protecţie ale sistemelor de
acţionare cu o lavetă moale, pen-
tru a le usca.

8.3 Vedere de ansamblu cură-
ţare

Aici găsiţi o vedere de ansamblu
despre cum puteţi curăţa aparatul şi
celelalte piese componente cel mai
bine.
→ Fig. 22
Recomandare: Pe piesele din materi-
al plastic pot apărea colorări, de ex.
după prelucrarea morcovilor. Înde-
părtaţi aceste colorări cu o lavetă
moale şi câteva picături de ulei de
masă.
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9 Accesorii speciale
Puteţi achiziţiona accesorii de la uni-
tăţile de service abilitate, din come-
rţul de specialitate sau de pe internet.
Utilizaţi numai accesorii originale spe-
cial destinate pentru aparatul dumne-
avoastră.
Accesoriile sunt proiectate special
pentru aparat. La achiziţionare, preci-
zaţi întotdeauna numărul de identifi-
care exact al aparatului dumneavoas-
tră (E-Nr.). → Pagina 24

Pentru a afla care accesorii sunt co-
respunzătoare pentru aparatul dum-
neavoastră, consultaţi catalogul nos-
tru, magazinul online sau adresaţi-vă
reprezentanţei locale.
www.bosch-home.com

10 Reţete şi exemple de
utilizare

Aici găsiţi o selecţie de reţete care
au fost concepute special pentru pre-
pararea cu aparatul dumneavoastră.
Recomandare: Respectaţi cantităţile
maxime de prelucrare menţionate
pentru a obţine rezultate optime.

10.1 Prezentare generală a reţetelor
În această vedere de ansamblu găsiţi ingredientele şi paşii de preparare pentru
diverse reţete.

Rețeta Ingrediente Prelucrare
Frişcă 200-1500 g smântână ¡ Montaţi telul pentru bătut.

¡ Adăugarea smântânii.
¡ Prelucraţi 1½-4 Minute pe

treapta 7.
Albuş de ou 2-12 albuş de ou (temperatu-

ra camerei)
¡ Montaţi telul pentru bătut.
¡ Adăugarea albuşurilor.
¡ Prelucraţi 4-6 Minute pe tre-

apta 7.
Aluat de bis-
cuiţi

¡ 3 ouă
¡ 3-4 linguri apă fierbinte
¡ 150 g zahăr
¡ 1 linguri zahăr vanilat
¡ 150 g făină (cernută)
¡ 50 g amidon
¡ Praf de copt (după prefe-

rinţe)
Notă: Folosiţi concomitent ma-
xim doar de 2-ori cantitatea la
o prelucrare.

¡ Montaţi telul pentru bătut.
¡ Introduceţi toate ingredien-

tele mai puţin făina şi ami-
donul.

¡ Prelucraţi 4-7 Minute pe tre-
apta 7.

¡ Poziţionaţi pe treapta 1.
¡ În timpul 30-60 Secunde

adăugaţi câte o lingură de
făina şi amidon.
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Rețeta Ingrediente Prelucrare
Aluat de chec ¡ 3-4 ouă

¡ 200-250 g zahăr
¡ 1 praf de sare
¡ 1 linguri zahăr vanilat sau

coaja răzuită de la o jumă-
tate de lămâie

¡ 200-250 g unt sau margari-
nă (la temperatura camerei)

¡ 500 g făină
¡ 15 g praf de copt
¡ 150 ml lapte
Notă: Folosiţi concomitent ma-
xim doar de 2½-ori cantitatea
la o prelucrare.

¡ Montaţi paletele de ameste-
care.

¡ Introduceţi toate ingredien-
tele.

¡ Prelucraţi 30 Secunde pe
treapta 2.

¡ Prelucraţi 2-3 Minute pe tre-
apta 7.

Aluat fraged ¡ 125 g unt
¡ 100-125 g zahăr
¡ 1 ou
¡ 1 praf de sare
¡ ceva zahăr vanilat sau coa-

jă de lămâie
¡ 250 g făină
¡ Praf de copt (după prefe-

rinţe)
Notă: Folosiţi concomitent ma-
xim doar de 4-ori cantitatea la
o prelucrare.

¡ Montaţi paletele de ameste-
care.

¡ Introduceţi toate ingredien-
tele.

¡ Prelucraţi 30 Secunde pe
treapta 2.

¡ Prelucraţi 2-3 Minute pe tre-
apta 6.

¡ De la 250 g făină:
¡ Montaţi cârligul de frămân-

tare.
¡ Introduceţi toate ingredien-

tele.
¡ Prelucraţi 30 Secunde pe

treapta 1.
¡ Prelucraţi 3-4 Minute pe tre-

apta 3.
Aluat dospit ¡ 500 g făină

¡ 1 ou
¡ 80 g untură (la temperatura

camerei)
¡ 80 g zahăr
¡ 200-250 ml lapte călduţ
¡ 25 g drojdie proaspătă sau

1 Lingură drojdie uscată.
¡ coaja răzuită de la o jumă-

tate de lămâie
¡ 1 praf de sare
Notă: Folosiţi concomitent ma-
xim doar de 3-ori cantitatea la
o prelucrare.

¡ Montaţi cârligul de frămân-
tare.

¡ Introduceţi toate ingredien-
tele.

¡ Prelucraţi 30 Secunde pe
treapta 1.

¡ Prelucraţi 3-6 Minute pe tre-
apta 3.
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Rețeta Ingrediente Prelucrare
Aluat de tă-
ieţei

¡ 500 g făină
¡ 250 g ouă (cca. 5 bucăţi)
¡ 20-30 ml apă rece (după

preferinţe)
Notă: Folosiţi concomitent ma-
xim doar de 1½-ori cantitatea
la o prelucrare.

¡ Montaţi cârligul de frămân-
tare.

¡ Introduceţi toate ingredien-
tele.

¡ Prelucraţi 3-5 Minute pe tre-
apta 3.

Aluat pentru
pâine

¡ 1000 g făină
¡ 2 Lingură drojdie uscată
¡ 2 linguriţă sare
¡ 660 ml apă călduţă
Notă: Folosiţi concomitent ma-
xim doar de 1½-ori cantitatea
la o prelucrare.

¡ Montaţi cârligul de frămân-
tare.

¡ Introduceţi toate ingredien-
tele.

¡ Prelucraţi 30 Secunde pe
treapta 1.

¡ Prelucraţi 3-6 Minute pe tre-
apta 3.
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11 Remediaţi defecţiunile
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumneavoastră. Înainte de a con-
tacta unitatea de service, consultaţi informaţiile privind remedierea defecţiunilor.
Astfel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT
Pericol de electrocutare!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua lucrări de re-

paraţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb originale.
▶ Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui aparat, acesta

trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul său pentru clienţi sau
de către o persoană calificată în mod similar, pentru a evita pericolele.

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţione-
ază.

Fişa de reţea a cablului de alimentare nu este introdu-
să în priză.
▶ Conectaţi aparatul la reţeaua de curent.

Siguranţa din panoul de siguranţe s-a declanşat.
▶ Verificaţi siguranţa din panoul de siguranţe.

Alimentarea cu curent electric a fost întreruptă.
▶ Verificaţi funcţionarea iluminării interiorului şi altor

aparate din încăpere.

Aparatul nu porneşte
prelucrarea.

Comutatorul rotativ este setat incorect.
▶ Înainte de prelucrare poziţionaţi comutatorul rotativ

pe ⁠.

Aparatul nu porneşte
prelucrarea sau se de-
cuplează în timpul
prelucrării.

Cantitatea de prelucrat este prea mare sau durata de
prelucrare a fost prea îndelungată.
▶ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.
▶ Reduceţi cantitatea de ingrediente.
▶ Lăsaţi aparatul să se răcească la temperatura ca-

merei.

Aparatul sau un accesoriu este blocat.
▶ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.
▶ Eliminaţi blocajul.

Braţul rotitor nu este înclichetat corect sau s-a desfă-
cut.
1. Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.
2. Mişcaţi braţul rotitor până se înclichetează corect.

Castronul sau adaptorul universal nu sunt montate co-
rect sau s-au desfăcut.
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Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu porneşte
prelucrarea sau se de-
cuplează în timpul
prelucrării.

▶ Rotiţi castronul în sens contrar acelor de ceasornic
până la opritor.

▶ Fixaţi adaptorul universal aşa cum este descris în
instrucţiunile pentru accesorii.

Tasta de deblocare nu
poate fi apăsată.

Pe sistemul de acţionare 3, roşu, este aplicat un acce-
soriu.
▶ Demontaţi accesoriul de pe sistemul de acţionare

3.
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12 Evacuarea ca deşeu

12.1 Predarea aparatului
vechi

Datorită reciclării ecologice se pot re-
folosi materii prime valoroase.
1. Scoateţi ştecherul cablului de ra-

cordare la reţea din priză.
2. Separaţi cablul de alimentare.
3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.

Informaţii despre modalităţile cu-
rente de eliminare ecologică a
aparatelor pot fi obţinute de la dis-
tribuitorii comerciali de specialitate,
dar şi de la primăria sau adminis-
traţia locală.

Acest aparat este mar-
cat corespunzător direc-
tivei europene 2012/19/
UE în privinţa aparatelor
electrice şi electronice
vechi (waste electrical
and electronic equip-
ment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE,
şi valorificarea aparate-
lor vechi.

13 Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevan-
te pentru siguranţă, conform Regula-
mentului corespunzător referitor la

designul ecologic se procură de la
unitatea noastră de service abilitată,
pentru o durată de minim 7 ani de la
punerea în circulaţie în interiorul Spa-
ţiului Economic European.
Notă: Reparaţiile efectuate de perso-
nalul din cadrul unităţii de service
abilitate în cadrul perioadei de ga-
ranţie acordate de producător, în
condiţiile impuse de acesta, sunt gra-
tuite.
Pentru informaţii detaliate despre pe-
rioada şi condiţiile de garanţie din ţa-
ra dumneavoastră, adresaţi-vă servi-
ciului de asistenţă pentru clienţi, dis-
tribuitorului local sau accesaţi site-ul
nostru web.
Dacă apelaţi la Serviciul pentru cli-
enţi, trebuie să menţionaţi numărul
de identificare a produsului (E-Nr.) şi
numărul de fabricaţie (FD) al aparatu-
lui dumneavoastră.
Datele de contact ale serviciului pen-
tru clienţi le găsiţi în lista ataşată a
unităţilor de service pentru clienţisau
pe pagina noastră de internet.

13.1 Numărul de produs (Nr.
E) şi numărul de fabrica-
ţie (FD)

Numărul produsului (Nr. E) şi numă-
rul de fabricaţie (FD) se găsesc pe
plăcuţa de tip a aparatului.
Pentru găsi rapid şi uşor datele apa-
ratului dvs. şi numărul de telefon al
serviciului pentru clienţi le puteţi nota
undeva să le aveţi la îndemână.
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За допълнителна информация, моля, виж-
те Ръководството за цифрови потребите-
ли.
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1 Безопасност

Cпaзвaйтe укaзaниятa зa бeзoпacнocт по-долу.

1.1 Общи указания
¡ Прочетете внимателно това ръководство.
¡ Вземете под внимание допълнителните ръководства при

употреба на включените в окомплектовката на доставката
или опционални принадлежности.

¡ Запазете ръководството, както и продуктовата информация,
за по-нататъшна справка или за следващите собственици.

¡ Не свързвайте уреда в случай на повреда, получена по вре-
ме на транспортирането.

1.2 Употреба по предназначение
Използвайте уреда само:
¡ с оригинални части и принадлежности.
¡ за допълнителни приложения, които са описани в ръководс-

твата на доставеното или опционалното допълнително обо-
рудване.

¡ за разбъркване, омесване и разбиване на хранителни про-
дукти.

¡ под надзор.
¡ в домакинството и в затворени помещения в домашна обста-

новка при стайна температура.
¡ за домакински количества и времена на обработка.
¡ на височина до 2000 м над морското равнище.

Разкачете уреда от електрозахранването, ако:
¡ не използвайте уреда.
¡ не наблюдавайте уреда.
¡ сглобявайте уреда.
¡ разглобявайте уреда.
¡ почиствате уреда.
¡ приближавайте се до въртящи се части.
¡ смяна на приставки.



bg Безопасност

28

¡ сблъсък с грешка.

1.3 Ограничение на кръга от потребители
Този уред може да се използва от лица с ограничени психи-
чески, сетивни или умствени способности или без опит и/или
знания, ако са под наблюдение или са инструктирани по отно-
шение на безопасната употреба на уреда и са разбрали опас-
ностите, произтичащи от работата с него.
Децата не трябва да играят с уреда.
Почистването и поддръжката от страна на потребителя не
трябва да се извършват от деца.
Уредът не трябва да се използва от деца. Дръжте децата да-
леч от уреда и захранващия кабел.

1.4 Указания за безопасност
Cпaзвaйтe укaзaниятa зa бeзoпacнocт.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов удар!
Повреден уред или кабел за свързване към мрежата представ-
ляват опасност.
▶ Никога не пускайте в експлоатация повреден уред.
▶ Никога не използвайте уред с напукана или счупена повърх-

ност.
▶ Никога не дърпайте кабела за свързване към мрежата, за да

отделите уреда от електрозахранващата мрежа. Винаги хва-
щайте щепсела на кабела за свързване към мрежата.
▶ Ако уредът или кабелът за свързване към мрежата са повре-

дени, незабавно издърпайте щепсела на кабела за свързва-
не към мрежата от контакта или изключете предпазителя в
кутията с предпазители.
▶ Свържете се със службата за обслужване на клиенти.

→ Страница 45
Некомпетентно извършено инсталиране представлява опас-
ност.
▶ Свързвайте и експлоатирайте уреда само в съответствие с

данните на фабричната табелка.
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▶ Уредът трябва да се свързва към електрическа мрежа с про-
менлив ток единствено посредством инсталиран според пра-
вилата заземен контакт.
▶ Сиcтeмaтa oт зaщитни пpoвoдници нa eлeктpичecкaтa cгpaд-

нa инcтaлaция трябва да e инcтaлиpaнa съгласно изиcквaни-
ятa.

Некомпетентно извършените ремонти представляват опасност.
▶ Само обучен за целта специализиран персонал трябва да

извършва ремонти на уреда.
▶ За ремонта на уреда трябва да се използват само оригинал-

ни резервни части.
▶ Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред бъде

повреден, той трябва да се смени от производителя или не-
говия отдел по обслужване на клиенти, или от друго лице с
подобна квалификация, за да се избегнат опасности.

Проникващата влага може да предизвика токов удар.
▶ Никога не потапяйте уреда или кабела за свързване към

мрежата във вода и не ги поставяйте в съдомиялната маши-
на.
▶ Използвайте уреда само в затворени помещения.
▶ Никога не излагайте уреда на силна топлина и влага.
▶ За почистване на уреда не използвайте машина за почиства-

не с пара или с високо налягане.
Повредена изолация на кабела за свързване към мрежата
представлява опасност.
▶ Никога не допускайте контакт на кабела за свързване към

мрежата с източници на топлина или горещи части на уреда.
▶ Никога не допускайте контакт на кабела за свързване към

мрежата с остри върхове или ръбове.
▶ Никога не прегъвайте, не притискайте и не променяйте ка-

бела за свързване към мрежата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от пожар!
Силна топлина може да възпламени уреда и други части.
▶ Никога не поставяйте уреда върху или в близост до горещи

повърхности.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нараняване!
Въртящи се задвижвания, приставки или части на принадлеж-
ности могат да доведат до наранявания.
▶ Дръжте далеч от въртящи се части ръцете, косите, облекло-

то и други принадлежности.
▶ Поставяйте и сваляйте приставките и принадлежностите са-

мо когато задвижването е в покой и щепселът на уреда е из-
ключен от контакта.
▶ Преди смяна на приставката или почистване изключете уре-

да и го разединете от електрозахранващата мрежа.
▶ Използвайте приставките само с поставени купа и капак и

монтирани предпазни капаци на задвижванията.
▶ По време на обработката никога не отваряйте подвижното

рамо.
Експлоатация на уреда с повредени части може да доведе до
наранявания.
▶ Сменете части, които имат напуквания или други повреди

или не са разположени правилно, с оригинални резервни
части.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от смачкване!
Ръцете и пръстите могат да бъдат притиснати.
▶ При спускане на подвижното рамо не посягайте в корпуса

или купата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от задушаване!
Деца могат да нахлузят на главата си опаковъчния материал
или да се увият в него и да се задушат.
▶ Дръжте далеч от деца опаковъчния материал.
▶ Не допускайте деца да играят с опаковъчния материал.
Деца могат да вдишат или да погълнат малки части и да се за-
душат.
▶ Дръжте далеч от деца малките части.
▶ Не допускайте деца да играят с малки части.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от увреждане на здра-
вето!
Замърсявания по повърхностите могат да представляват опас-
ност за здравето.
▶ Спазвайте указанията за почистване.
▶ Почиствайте преди всяка употреба повърхностите, влизащи

в контакт с хранителни продукти.
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2 Предотвратяване на
материални щети

ВНИМАНИЕ!
Неправилна употреба може да до-
веде до материални щети.
▶ Никога не използвайте едновре-

менно различни задвижвания.
▶ Вземете под внимание цветовото

обозначение на принадлежности-
те и задвижването.

▶ Никога не експлоатирайте уреда
по-дълго от необходимото.

▶ Никога не оставяйте уреда да
работи на празен ход.

▶ Никога не използвайте оригинал-
ни части и принадлежности за
други уреди.

▶ Вземете под внимание макси-
малните количества за обработ-
ка.

▶ Не съхранявайте чужди предмети
в купата.

3 Опазване на околната
среда и икономия

3.1 Предаване на опаковка-
та за отпадъци

Опаковъчните материали са съв-
местими с околната среда и могат
да се използват повторно.
▶ Предавайте отделните компонен-

ти за отпадъци разделно според
вида.

4 Разопаковане и про-
верка

Тук ще научите какво трябва да
спазвате при разопаковането.

4.1 Разопаковане на уреда и
частите

1. Извадете уреда от опаковката.
2. Извадете от опаковката и подгот-

вете всички други части и съпът-
стващи документи.

3. Отстранете наличния опаковъчен
материал.

4. Отстранете наличните стикери и
фолиа.

4.2 Окомплектовка на дос-
тавката

След разопаковането проверете
всички части за щети, получени при
транспортирането, и комплектност-
та на доставката.
Бележка: В зависимост от оборуд-
ването уредът се доставя с допъл-
нителни принадлежности. Извадете
ръководствата на принадлежности-
те, които са допълнително в окомп-
лектовката на доставката.

→ Фиг. 1

A Основен уред с купа

B Kапак с интегриран улей за
подаване

C Професионална гъвкава
бъркалка1

D Професионална приставка
за разбиване

E Приставка за месене

F Съпътстващи документи
1 В зависимост от модела
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4.3 Разполагане на уреда

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от пожар!
Силна топлина може да възпламе-
ни уреда и други части.
▶ Никога не поставяйте уреда вър-

ху или в близост до горещи по-
върхности.

1. Разположете уреда върху стабил-
на, равна, чиста и гладка работ-
на повърхност.

2. Изтеглете захранващия кабел до
необходимата дължина. 
→ "Дължина на кабела",
Страница 36
Не включвайте щепсела в кон-
такт.

5 Запознаване

5.1 Уред
Тук ще намерите общ преглед на
компонентите на Вашия уред.
→ Фиг. 2

1 Kупа от висококачествена
стомана

2 Kапак с интегриран отвор
за продукти

3 Предпазен капак за задвиж-
ване 2

4 Предпазен капак за задвиж-
ване 3

6 Въртящ се превключвател

7 Подвижно рамо

8 Деблокиращ бутон за под-
вижното рамо

9 Задвижване 2, жълто

10 Задвижване 3, червено

11 Главно задвижване, черно

12 Прорези за купата

13 Място за съхранение на зах-
ранващия кабел

5.2 Въртящ се превключва-
тел

С въртящия се превключвател
стартирате и спирате обработката
и избирате скоростта.

Сим-
вол

Функция

⁠ Спрете обработката.
⁠ Добавете съставките с

най-ниска скорост.
⁠ Обработете съставките

на ниска скорост.
⁠ Обработете съставките

на най-висока скорост.
⁠ Обработете за кратко

съставките на най-висока
скорост. 
→ "Използване на момен-
тно включване",
Страница 39

Съвет: Можете да настроите плав-
но скоростта между 1 и 7.

5.3 Задвижвания
Вашият уред е оборудван с различ-
ни задвижващи механизми, съгласу-
вани специално с приставките и
принадлежностите.
Бележка: Задвижванията 2 и 3 са
покрити с предпазни капаци. 
→ "Предпазен капак на задвижва-
щия механизъм", Страница 39

Цветово обозначение
Задвижванията са маркирани цве-
тово.
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Принадлежностите също са марки-
рани цветово, за да могат да се
съгласуват с правилното задвижва-
не.

Общ преглед на задвижванията
Тук ще намерите общ преглед на
задвижванията и тяхното предназ-
начение.

Задвиж-
ване

Употреба

Главно
задвиж-
ване,
черно

За приставките и при-
надлежностите, напр.
¡ Месомелачка
¡ Приставка за паста

Задвиж-
ване 2,
жълто

За маркирани жълто
принадлежности, напр.
¡ Приставка за рязане
¡ Мулти приставка

блендер

Задвиж-
ване 3,
червено

За маркирани червено
принадлежности, напр.
¡ Стъклена приставка

блендер
¡ Мулти комплект за

раздробяване

5.4 Приставки
Тук са описани основни положения
относно различните приставки.
Приставките са оборудвани със за-
щитно капаче, предпазващо зад-
вижването от замърсяване.
Двата бутона за освобождаване на
защитното капаче улесняват изваж-
дането на приставките. 
→ "Изваждане на приставка",
Страница 37

Общ преглед на приставките
Използвайте подходящата пристав-
ка в зависимост от приложението.

Прис-
тавка

Употреба

Приставка за месене
¡ Омесване на тесто,

напр. тесто с мая, тес-
то за хляб, тесто за пи-
ца, тесто за паста, тес-
то за сладки.

¡ Добавяне на съставки
в тестото, напр. семе-
на.

Професионална гъвкава
бъркалка1

¡ Разбъркване на тесто,
напр. тесто за сладки-
ши, плодов сладкиш.

¡ Добавяне на съставки
в тестото, напр. стафи-
ди, шоколадови пар-
ченца.

Професионална пристав-
ка за разбиване
¡ Разбиване на белтъци

на сняг и сметана (ми-
нимум 30 % съдържа-
ние на мазнини).

¡ Смесване на леки тес-
та, напр. пандишпане-
но тесто.

1 В зависимост от модела

Фино регулиране на
професионалната приставка за
разбиване
Коригирайте разстоянието между
купата и професионалната пристав-
ка за разбиване посредством фи-
ното регулиране.
Бележка: Професионалната прис-
тавка за разбиване е фабрично
настроена така, че съставките да
се смесват оптимално.
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Коригиране на настройката на
приставката

ВНИМАНИЕ!
Уредът и приставките могат да се
повредят поради неправилна наст-
ройка на приставката.
▶ Никога не използвайте пристав-

ка, докосваща купата.

Изисквания
¡ Щепселът не е включен в кон-

такт.
¡ Подвижното рамо е отворено.
¡ Професионалната приставка за

разбиване е поставена.
¡ Купата е поставена.
1. Хванете с една ръка приставката

за разбиване в долната част и
отвийте контрагайката с вилко-
образния ключ по посока на ча-
совниковата стрелка.
→ Фиг. 3

2. Завъртете приставката, за да
промените разстоянието.
→ Фиг. 4
Вземете под внимание стойнос-
тите в таблицата:

Настройка Разстояние
Оптимална
настройка

3 mm

Едно завърта-
не по посока
на часовнико-
вата стрелка

1 mm повече

Едно завърта-
не обратно на
часовниковата
стрелка

1 mm по-малко

3. Натиснете деблокиращия бутон и
притиснете надолу подвижното
рамо, докато се фиксира.

4. Проверете настройката.

5. Натиснете деблокиращия бутон и
повдигнете подвижното рамо та-
ка, че да се фиксира.

6. Хванете с една ръка приставката
за разбиване в долната част и
стегнете контрагайката с вилко-
образния ключ обратно на ча-
совниковата стрелка.

5.5 Защитни системи
Тук ще намерите общ преглед на
защитните системи на Вашия уред.

Блокировка срещу включване
Блокировката срещу включване
предотвратява неволно включване
на Вашия уред.
Уредът може да се включва и
обслужва само когато
¡ подвижното рамо е фиксирано в

позиция 1 и е поставена купата.
¡ подвижното рамо е фиксирано в

позиция 1 и универсалният адап-
тер е монтиран на главното зад-
вижване.

Блокировка срещу повторно
включване
Блокировката срещу повторно
включване предотвратява самосто-
ятелно стартиране на Вашия уред
след прекъсване на електрозахран-
ването.
Уредът отново е включен след пре-
късване на електрозахранването.
Обработката може да се стартира
отново едва след поставяне на вър-
тящия се превключвател на ⁠.

Защита срещу претоварване
Защитата срещу претоварване пре-
дотвратява повреда на двигателя и
други компоненти поради твърде
високо натоварване.
Двигателят се изключва, когато
¡ се обработва твърде голямо ко-

личество.
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¡ се обработва твърде дълго.
¡ приставката или принадлежност-

та се блокира.

Блокировка на подвижното
рамо
Блокировката на подвижното рамо
предотвратява отваряне на подвиж-
ното рамо, когато на задното зад-
вижване е закрепена принадлеж-
ност.

употреба

6 Преди първата
употреба

употреба

Подгответе уреда за използване.

6.1 Подготовка на уреда
1. Натиснете деблокиращия бутон и

повдигнете подвижното рамо та-
ка, че да се фиксира. 
→ "Отваряне на подвижното ра-
мо", Страница 37

2. Завъртете купата по посока на
часовниковата стрелка и я изва-
дете. 
→ "Изваждане на купата",
Страница 37

3. Преди първата употреба почис-
тете всички части, влизащи в
контакт с хранителни продукти. 
→ "Почистване и поддръжка",
Страница 39

4. Подгответе почистените и подсу-
шени части така, че да са под
ръка за употреба.

работа с уреда

7 Основни положения
при работа с уреда

работа с уреда

7.1 Дължина на кабела
Настройте дължината на захранва-
щия кабел според Вашите потреб-
ности.

Настройване на дължината на
кабела с отделението за
прибиране на кабела
1. Изтеглете захранващия кабел до

необходимата дължина.
2. За да скъсите дължината на ка-

бела, вкарайте кабела в отделе-
нието за прибиране на кабела.

7.2 Позиции на подвижното
рамо

Тук ще намерите общ преглед на
позициите на подвижното рамо.

Пози-
ция

Употреба

Пози-
ция 1

Подвижното рамо е зат-
ворено.
¡ Обработете съставки-

те с приставките.
¡ Употреба на принад-

лежността на главното
задвижване, напр. Ме-
сомелачка.

¡ Употреба на принад-
лежността на задвиж-
ване 2, напр. Пристав-
ка за рязане

¡ Употреба на принад-
лежността на задвиж-
ване 3, напр. Стъклена
приставка блендер

Пози-
ция 2

Подвижното рамо е отво-
рено.
¡ Поставяне и изважда-

не на купата.
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Пози-
ция

Употреба

¡ Монтиране или отстра-
няване на капака.

¡ Поставяне или изваж-
дане на приставката.

¡ Сипване на съставките
в купата.

7.3 Отваряне на подвижно-
то рамо

▶ Натиснете деблокиращия бутон и
повдигнете подвижното рамо та-
ка, че да се фиксира.
→ Фиг. 5

a Подвижното рамо е фиксирано в
позиция 2.

7.4 Затваряне на подвижно-
то рамо

▶ Натиснете деблокиращия бутон и
притиснете надолу подвижното
рамо, докато се фиксира.
→ Фиг. 6

a Подвижното рамо е фиксирано в
позиция 1.

7.5 Изваждане на купата
▶ Завъртете купата по посока на

часовниковата стрелка и я изва-
дете.
→ Фиг. 7

7.6 Поставяне на купата
1. Поставете купата в основния

уред.
→ Фиг. 8
Вземете под внимание прорези-
те на основния уред.

2. Завъртете купата обратно на ча-
совниковата стрелка, докато се
фиксира.
→ Фиг. 9

7.7 Закрепване на капака на
купата

Изискване: Не е поставена прис-
тавка.
▶ Поставете капака на главното

задвижване така, че да се фикси-
ра.
→ Фиг. 10
Улеят за подаване трябва да со-
чи напред.

7.8 Отстраняване на капака
на купата

Изискване: Не е поставена прис-
тавка.
▶ Снемете капака от главното зад-

вижване.

7.9 Поставяне на приставка
1. Изберете необходимата пристав-

ка. 
→ "Общ преглед на приставките",
Страница 34

2. Притиснете приставката в глав-
ното задвижване, докато се фик-
сира.
→ Фиг. 11
Защитното капаче   трябва да
покрива изцяло главното задвиж-
ване.

7.10 Изваждане на пристав-
ка

▶ Стиснете двата бутона за осво-
бождаване   и изтеглете изцяло
приставката от задвижването.
→ Фиг. 12
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7.11 Обработка
Тук са посочени основните положе-
ния относно обработката на храни-
телни продукти.

Препоръки относно скоростта
За постигане на оптимални резул-
тати вземете под внимание препо-
ръките относно скоростта.

Наст-
ройка

Употреба

Добавяне и внимателно
смесване на съставки,
напр. белтъци на сняг.

1 – 2 Разбъркване и смесване
на съставки.

3 Омесване на гъсто тесто,
напр. тесто с мая.

5 – 7 Разбиване и разбърква-
не на съставки, напр. би-
та сметана.
Разбийте за кратко със-
тавките на най-висока
скорост и разбъркайте.
→ "Използване на момен-
тно включване",
Страница 39

Обработка на съставки с
приставките

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване!
Въртящи се задвижвания, пристав-
ки или части на принадлежности
могат да доведат до наранявания.
▶ Дръжте далеч от въртящи се час-

ти ръцете, косите, облеклото и
други принадлежности.

▶ Поставяйте и сваляйте пристав-
ките и принадлежностите само
когато задвижването е в покой и
щепселът на уреда е изключен
от контакта.

▶ Преди смяна на приставката или
почистване изключете уреда и го
разединете от електрозахранва-
щата мрежа.

▶ Използвайте приставките само с
поставени купа и капак и монти-
рани предпазни капаци на зад-
вижванията.

▶ По време на обработката никога
не отваряйте подвижното рамо.

Изисквания
¡ Купата е поставена.
¡ Капакът на купата е поставен.
¡ Необходимата приставка е пос-

тавена.
1. Сипете съставките в купата.

→ Фиг. 13
2. Натиснете деблокиращия бутон и

притиснете надолу подвижното
рамо, докато се фиксира.
→ Фиг. 14

3. Включете щепсела в контакта.
4. Поставете въртящия се превк-

лючвател на желаната скорост.
→ Фиг. 15

5. Обработвайте съставките до пос-
тигане на желания резултат.

6. Поставете въртящия се превк-
лючвател на  ⁠.
→ Фиг. 16
Изчакайте пълното спиране на
уреда.

7. Изключете щепсела от контакта.

Съвети
¡ Можете да променяте скоростта

по всяко време при обработката
или да прекъснете обработката.

¡ След употреба незабавно почис-
тете всички части, за да избегне-
те засъхване на остатъците.
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Добавяне на продукти
1. По време на обработката доба-

вяйте съставките през улея за
подаване в капака.
→ Фиг. 17

2. За да допълните по-големи коли-
чества, поставете въртящия се
превключвател на  ⁠.
Изчакайте пълното спиране на
уреда.

3. Натиснете деблокиращия бутон и
повдигнете подвижното рамо та-
ка, че да се фиксира.

4. Сипете съставките в купата.
5. Натиснете деблокиращия бутон и

притиснете надолу подвижното
рамо, докато се фиксира.

6. Обработвайте съставките до пос-
тигане на желания резултат.

Използване на моментно
включване
1. Поставете въртящия се превк-

лючвател на  и задръжте.
→ Фиг. 18

a Съставките се обработват с мак-
симална скорост.

2. Отпуснете въртящия се превк-
лючвател.
→ Фиг. 19

a Въртящият се превключвател
прескача на  ⁠.

a Обработката спира.

Съвет
Моментното включване е особено
подходящо за употребата на
следните принадлежности:
¡ Стъклена приставка блендер
¡ Мулти комплект за раздробяване
¡ Мулти приставка блендер

7.12 Предпазен капак на
задвижващия механи-
зъм

Свалете предпазния капак, за да
използвате принадлежност на зад-
вижване 2 или 3.

Отстраняване на предпазния
капак на задвижването
▶ Повдигнете предпазния капак на

задвижване 2 или 3 при странич-
ната пластина и го свалете.
→ Фиг. 20

Монтиране на предпазния капак
на задвижването
▶ Поставете и притиснете предпаз-

ния капак на задвижване 2 или
3.
→ Фиг. 21

8 Почистване и под-
дръжка

Почиствайте и поддържайте стара-
телно Вашия уред, за да съхраните
неговата функционалност за дълго
време.

8.1 Почистващи средства
Узнайте кои почистващи средства
са подходящи за Вашия уред.

ВНИМАНИЕ!
Неподходящи почистващи средства
или неправилно почистване могат
да повредят уреда.
▶ Не използвайте съдържащи алко-

хол почистващи препарати.
▶ Не използвайте остри, режещи

или метални предмети.
▶ Не използвайте абразивни кърпи

или почистващи препарати.
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8.2 Почистване на основния
уред

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от токов удар!
Проникващата влага може да пре-
дизвика токов удар.
▶ Никога не потапяйте уреда или

кабела за свързване към мрежа-
та във вода и не ги поставяйте в
съдомиялната машина.

▶ За почистване на уреда не из-
ползвайте машина за почистване
с пара или с високо налягане.

1. Свалете предпазния капак на
задвижването.

2. Избършете основния уред и
предпазния капак на задвижва-
нето с мека, влажна кърпа.

3. Изсушете основния уред и пред-
пазния капак на задвижването с
мека кърпа.

8.3 Указания за почистване
Тук ще намерите обзор на указани-
ята за оптимално почистване на
уреда и останалите части.
→ Фиг. 22
Съвет: Възможни са оцветявания
на пластмасовите части, напр. при
обработка на моркови. Отстранете
оцветяванията с мека кърпа и ня-
колко капки олио.

9 Специални принад-
лежности

Можете да закупите принадлежнос-
ти от отдела по обслужване на кли-
енти, от специализираните магази-
ни или по интернет. Използвайте
само оригинални принадлежности,
тъй като те са съгласувани точно с
Вашия уред.
Принадлежностите са специфични
за уреда. При покупка винаги по-
сочвайте точното обозначение (Е-
Nr.) на Вашия уред.
→ Страница 45
Можете да се осведомите относно
принадлежностите, които са налич-
ни за Вашия уред, от нашия ката-
лог, в онлайн магазина или при от-
дела по обслужване на клиенти.
www.bosch-home.com

10 Рецепти и примерни
приложения

Тук ще намерите избрани рецепти,
разработени специално за Вашия
уред.
Съвет: Вземете под внимание по-
сочените максимални количества
за обработка, за да постигнете оп-
тимални резултати.

10.1 Обзор на рецептите
В този обзор ще намерите съставките и стъпките на обработка за различ-
ни рецепти.

Рецепта Съставки Обработка
Бита сметана 200-1500 g сметана ¡ Използвайте приставката

за разбиване.
¡ Сипете сметаната.
¡ Обработете 1½-4 минути

на степен 7.
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Рецепта Съставки Обработка
Белтъци 2-12 белтъка (със стайна

температура)
¡ Използвайте приставката

за разбиване.
¡ Сипете белтъците.
¡ Обработете 4-6 минути на

степен 7.
Пандишпане-
но тесто

¡ 3 яйца
¡ 3-4 с.л. гореща вода
¡ 150 g захар
¡ 1 с.л. ванилова захар
¡ 150 g брашно (пресято)
¡ 50 g нишестено брашно
¡ Бакпулвер (на вкус)
Бележка: Обработвайте ед-
новременно максимум 2-
кратното количество.

¡ Използвайте приставката
за разбиване.

¡ Добавете всички съставки,
с изключение на брашно-
то и нишестеното брашно.

¡ Обработете 4-7 минути на
степен 7.

¡ Настройте степен 1.
¡ Добавете лъжица след лъ-

жица брашното и нишесте-
ното брашно в рамките на
30-60 секунди.

Kексово тес-
то

¡ 3-4 яйца
¡ 200-250 g захар
¡ 1 щипка сол
¡ 1 с.л. ванилова захар или

настъргана кора на поло-
вин лимон

¡ 200-250 g масло или мар-
гарин (със стайна темпе-
ратура)

¡ 500 g брашно
¡ 15 g бакпулвер
¡ 150 ml мляко
Бележка: Обработвайте ед-
новременно максимум 2½-
кратното количество.

¡ Използвайте бъркалката.
¡ Добавете всички съставки.
¡ Обработете 30 секунди на

степен 2.
¡ Обработете 2-3 минути на

степен 7.
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Рецепта Съставки Обработка
Ронливо мас-
лено тесто

¡ 125 g масло
¡ 100-125 g захар
¡ 1 яйце
¡ 1 щипка сол
¡ малко настъргана кора от

лимон или ванилова захар
¡ 250 g брашно
¡ Бакпулвер (на вкус)
Бележка: Обработвайте ед-
новременно максимум 4-
кратното количество.

¡ Използвайте бъркалката.
¡ Добавете всички съставки.
¡ Обработете 30 секунди на

степен 2.
¡ Обработете 2-3 минути на

степен 6.
¡ При над 250 g брашно:
¡ Използвайте приставката

за месене.
¡ Добавете всички съставки.
¡ Обработете 30 секунди на

степен 1.
¡ Обработете 3-4 минути на

степен 3.
Тесто с мая ¡ 500 g брашно

¡ 1 яйце
¡ 80 g мазнина (със стайна

температура)
¡ 80 g захар
¡ 200-250 ml хладко мляко
¡ 25 g прясна мая или 1 с.л.

суха мая.
¡ настъргана кора на поло-

вин лимон
¡ 1 щипка сол
Бележка: Обработвайте ед-
новременно максимум 3-
кратното количество.

¡ Използвайте приставката
за месене.

¡ Добавете всички съставки.
¡ Обработете 30 секунди на

степен 1.
¡ Обработете 3-6 минути на

степен 3.

Тесто за ма-
карони

¡ 500 g брашно
¡ 250 g яйца (около 5 бр.)
¡ 20-30 ml студена вода (на

вкус)
Бележка: Обработвайте ед-
новременно максимум 1½-
кратното количество.

¡ Използвайте приставката
за месене.

¡ Добавете всички съставки.
¡ Обработете 3-5 минути на

степен 3.

Тесто за хляб ¡ 1000 g брашно
¡ 2 с.л. суха мая
¡ 2 ч.л. сол
¡ 660 ml хладка вода
Бележка: Обработвайте ед-
новременно максимум 1½-
кратното количество.

¡ Използвайте приставката
за месене.

¡ Добавете всички съставки.
¡ Обработете 30 секунди на

степен 1.
¡ Обработете 3-6 минути на

степен 3.
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11 Отстраняване на неизправности
Можете да отстраните самостоятелно малки неизправности по Вашия уред.
Преди да се свържете с отдела по обслужване на клиенти, направете
справка с информацията за отстраняване на неизправности. Така ще из-
бегнете ненужни разходи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от токов удар!
Некомпетентно извършените ремонти представляват опасност.
▶ Само обучен за целта специализиран персонал трябва да извършва ре-

монти на уреда.
▶ За ремонта на уреда трябва да се използват само оригинални резервни

части.
▶ Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред бъде повреден, той

трябва да се смени от производителя или неговия отдел по обслужване
на клиенти, или от друго лице с подобна квалификация, за да се избег-
нат опасности.

Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Уредът не функцио-
нира.

Щепселът на кабела не е вкаран.
▶ Свържете уреда към електрозахранващата мре-

жа.

В кутията с предпазители се е активирал предпази-
тел.
▶ Проверете предпазителя в кутията с предпазите-

ли.

Спиране на електрозахранването.
▶ Проверете дали функционират осветлението на

помещението или други уреди в помещението.

Уредът не стартира
обработката.

Въртящият се превключвател е настроен неправил-
но.
▶ Поставете въртящия се превключвател на  пре-

ди обработката.

Уредът не стартира
обработката или се
изключва по време
на обработката.

Количеството за обработка е твърде голямо или
продължителността на обработка е била твърде
дълга.
▶ Поставете въртящия се превключвател на  ⁠.
▶ Намалете количеството на съставките.
▶ Оставете уреда да се охлади до стайна темпера-

тура.

Блокиране на уреда или на принадлежност.
▶ Поставете въртящия се превключвател на  ⁠.
▶ Отстранете запушването.
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Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Уредът не стартира
обработката или се
изключва по време
на обработката.

Подвижното рамо не е фиксирано правилно или се
е отделило.
1. Поставете въртящия се превключвател на  ⁠.
2. Движете подвижното рамо, докато се фиксира

правилно.

Купата или универсалният адаптер не са монтира-
ни правилно или са се отделили.
▶ Завъртете купата до упор обратно на часовнико-

вата стрелка.
▶ Закрепете универсалния адаптер съгласно опи-

санието в ръководството на принадлежността.

Деблокиращият бу-
тон не може да се
натисне.

На червеното задвижване 3 е закрепена принад-
лежност.
▶ Свалете принадлежността от задвижване 3.
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12 Предаване за отпа-
дъци

12.1 Предаване за отпадъци
на излезли от употреба
уреди

Чpeз екологосъобразно предаване
за отпадъци е възможна повторна
употреба на цeнни cypoвини.
1. Издърпайте от контакта щепсела

на кабела за свързване към мре-
жата.

2. Прережете кабела за свързване
към мрежата.

3. Предайте уреда за отпадъци по
екологосъобразен начин.
Актуална информация относно
начините на предаване за oтп-
aдъци ще получите oт Вашия спе-
циализиран тъpгoвeц, както и от
съответната oбщинcкa или гpaд-
cкa yпpaвa.

Този уред е обозначен
в съответствие с евро-
пейската директива
2012/19/EC за стари
електрически и елект-
ронни уреди (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Тази директива регла-
ментира валидните в
рамките на ЕС правила
за приемане и използ-
ване на стари уреди.

13 Отдел по обслужва-
не на клиенти

Свързани с функционалността ори-
гинални резервни части съгласно
директивата относно екодизайна

ще получите от нашия отдел по об-
служване на клиенти за период от
минимум 7 години от пускането на
пазара на Вашия уред в рамките
на Европейското икономическо
пространство.
Бележка: Услугите на отдела по
обслужване на клиенти са безплат-
ни в рамките на условията на пред-
лаганата от производителя гаран-
ция.
Подробна информация относно га-
ранционния срок и гаранционните
условия във Вашата страна ще по-
лучите от нашия отдел по обслуж-
ване на клиенти, Вашия търговец
или на нашата уеб страница.
В случай че желаете да се свърже-
те с отдела по обслужване на кли-
енти, са Ви необходими номерът на
изделието (E-Nr.) и заводският но-
мер (FD) на Вашия уред.
Данните за контакт на отдела по
обслужване на клиенти ще намери-
те в приложения указател с отдели
по обслужване на клиенти или на
нашата уеб страница.

13.1 Номер на изделието (E-
Nr.) и заводски номер
(FD)

Номерът на изделието (E-Nr.) и за-
водският номер (FD) са посочени
на фабричната табелка на уреда.
Можете да си запишете данните, за
да разполагате своевременно с
данните на Вашия уред и телефон-
ния номер на отдела по обслужва-
не на клиенти.
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